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AHHOTaumsa

HecMoTps Ha LUMPOKOE M3Yy4eHre KaTeropuanbHoro cocTaBa JIMHIBOKYIIb-
TYpONOrvK, COMOCTaBUTENbHbIA aHann3 A3bIKOBOTO U PEYEBOrO BbIpaxe-
HUS KOHLenTa «NaTpuoTn3M» B HEGNM3KOPOLCTBEHHbIX IMHIBOKYNBTYpax
HE MOJyYnsT JOCTATO4HO MOSHOro ocBelleHus. CTaTbs MOCBSLLEHA aHa-
NIN3y COBOKYMHOCTU MHTErpanbHbix M OuddepeHumanbHbiX Npu3Hakos
[IaHHOT O KOHLIENTA B $13bIKOBOM CO3HAHWUM HOCUTENEW aHMIACKOro, KUTai-
CKOr0 1 PYCCKOro si3bIKOB, MO3BONSIOLLIMX CYAUTb 06 0COBEHHOCTSX HaLWMO-
HanbHOro MeHTanuTeTa NpefcTaBuUTeNelt ykasaHHbIX Kynbtyp. Matepua-
NIOM UCCNefoBaHVs NOCAYXWUIN TONKOBbIE, HLMKIONEANYECKNE CrnoBapu
aHrIMNCKOro, KUTANCKOro 1 PyCCKOro S3bIKOB, a TAKXE MHAYTrypaLUOHHbIE
peun nugepos Kutas, Poccum n CLUA. MpumvereHne metoga KopnycHOro
aHanmaa v onucateNbHO-ConoCTaBUTENBHOMO MeToa NO3BOSNIIO BbISIBUTH
MHOXECTBO CXOXMX XapaKTepuUCTUK KOHLLeNTa, NpUHAANEXaLlero K Yucny
HenpepekaeMbIX KOHCTAHT B M3y4aemblx KynbTypax. Bmecte ¢ Tem ero
MHTEpnpeTauns B MHayrypauvoHHom auckypce Kurtas v Poccum umeet
60rbLLIE TOYEK NepeceyeHnst, Toraa Kak ero peanmaauus B nofmMTn4eckom
anckypce CLUA, oTpaxas LIEHHOCTHYIO CUCTEMY aMEPUKaHCKMX rpaXaaH,
B 6onbLUen CTeneHn nonutmampoeaHa. Kpome Toro, 66110 0TMEYEHO pac-
LUMPEHNE CMbICIIOBOrO HAMOSHEHUS Y [AaHHOTO KOHLenTa B POCCUICKOM
MHayrypaLMoHHOM JuCKypCe.

KnioueBble cnoBa: nonuTuyeckas MNOBECTKa,
MUpa,MHayrypaLyoHHas peyb, BNacTHbIM AUCKYPC.

A3bIKOBad KapTuHa

BBepeHne

B coBpeMeHHOI JTMHIBUCTUKE MO SI3bIKOBOMW Kap-
TUHOW MUpPa MOHUMAETCS COBOKYITHOCTb 3HAHUIA O MUPE,
«OTpaxkarmluX MUPOBO33PEHUE U MUPOBOCIIPUSITHE
Hapona, 3apuKCUpOBaHHBIC B SI3BIKOBBIX (hOpMax M orpa-
HUYEHHbIE paMKaMy KOHCEPBAaTUBHOM HAllMOHAJbHOM
KYJBTYpBI 3TOTO Hapoga» [16, c. 9—17]. I[Ipusnaercs,
YTO OCHOBY $SI3bIKOBOM KapTHHBI MUPA COCTABJISIOT KOH-
HENTH — «sIAepHbIe (0a30BBIC) AUMHUIIBI, 00IaTaI0IINE
9K3UCTEHLIMAJIIbHON 3HAYUMOCTbIO KaK JUIsl OTAEJbHOMI
SI3bIKOBOW JIMYHOCTH, TaK W JIJIS ... COOOILIECTBA B LIEJIOM»
[11, ¢ 51]. Kak comepxarteiabHasi CTOpOHA CJIOBECHOTO
3HaKa, «3a KOTOPOU CTOUT MoHsATHE <...>, IPUHAJIeXA-
1ee YMCTBEHHOM, NYXOBHOW WJIM XW3HEHHO BaXXHOU
MaTepHuaIbHOU chepe CylecTBOBaHUS YesloBeKa, BhIpa-
0OTaHHOE M 3aKperieHHOEe OOIIECTBEHHBIM OIBITOM
HapoJia, UMEIOIIIEE B €r0 XXM3HU UCTOPUUYECKME KOPHHU,...»
[7, c. 610], KOHLIENITHI HE pa3 CTAHOBUJINCH OOBEKTOM
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Abstract

Despite the vast literature on the categorical composition of cultural lin-
guistics, a comparative analysis of the linguistic and speech realisation of
the concept "patriotism" in non-related cultures has not received sufficient
coverage. The article aims at a comprehensive study of integral and dif-
ferential features of the given concept as a fragment of the linguistic world
picture to get insights into the national mentality peculiarities of the Ameri-
can, Chinese and Russian native speakers. The research is based on the
lexicographic interpretations of the word ‘patriotism’ presented in explana-
tory and encyclopedic dictionaries of the English, Chinese and Russian lan-
guages, which clarifies the modern semantic embodiment of the concept.
The article also includes the analysis of the concept manifestation in the
inaugural address of the Chinese, Russian and American political leaders.
The study employed corpus analysis and descriptive-comparative methods.
The analysis suggests that the concept in question is a well-thought-out
mental unit represented in the linguistic consciousness by a wide variety
of conceptual features common for the American, Chinese and Russian
non-related cultures. However its interpretation in the Chinese and Russian
inaugural discourse has more common ground, whereas its implementa-
tion in the American political discourse is more politicized and reflects the
national mentality and value system. The analysis also reveals the expan-
sion of the semantic embodiment of the concept in the modern Russian
inaugural discourse.

Keywords: political agenda, linguistic world picture, inaugural speech,
power discourse.

MPUCTAILHOIO BHUMAHUSI B PEJIMTMO3HOM U putocod-
CKOI MBICJIM, B JIUTEPATYPE U IyOJULIUCTUKE, B ITOJIU-
TUYECKUX U JIMHIBUCTUYCCKUX HayKaX. [ u3ydeHus
9TOro (heHOMEHAa MPUMEHSIOTCS pa3IMYHble HaydHbIE
METO/IbI, B YaCTHOCTU, METOJl aCCOLIMATUBHOTO U KC-
MJIUKAaTUBHOTO 3KcrepuMenTa [13, ¢c. 13—19], MeTon
CEeMaHTUYECKOI'0 U KOHILIECITYyaJIbHOro aHajau3a [22, c.
28—33], ybeanTeabHO MOKa3bIBAIOIIME, YTO JaHHBIE
SI3bIKOBbBIE €IMHULIBI IIEPEAalOT U3 MOKOJICHUS B IIOKO-
JIeHUE 3HaYMMble ULl HALIMOHAIbHOM KYJIBTYPbI (DUJI0-
codckue 3HaHUS U TPAHCIUPYIOT LIEHHOCTHBIE OPUEH-
THUPBI, IIOMOralolIe HapoaaM IIy0xe MOHMMAThb MEH-
TaJIUTET U XapakTep Apyroi Hauuu. K umciay Takux
3HAYMMBIX 00IlIeUeI0BeYeCKUX (PeHOMEHOB, 0003Haua-
IOLLMX BBICILIME OOILECTBEHHbIE LICHHOCTH, IIPUHAIICKUT
KOHLENT nampuomusm. «I1peactaBieHue o IaTpUOTU3-
Me€ BBICTYIIAeT B Ka4eCTBE 3HAKOBOI KYJIBTYPHOI JOMU-
HaHTbI [IJIs1 BCETO YeJIOBEYECTBa, /IS BCEX TOCYIapCTBEH-
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HBIX UHCTUTYTOB M 3TUYECKUX oOpa3oBaHUii. B aTom
IJIaHE B BOCIIPUSATHUM ITaTPUOTH3Ma UMEETCST CYIIeCTBEH-
HBII ”THBapUAHTHBIN KOMIIOHEHT YHUBEPCAJIBbHOTO, 00-
LIeYEI0BEYECKOro coaepxanus» [14, ¢. 156—160].

SIByIsISICh BaXKHOM MICOJIOTMYECKOM [IEHHOCTbIO, ITPH-
3BaHHOI BBICTYIIATh B KAY€CTBE OOBEIUHSIONIEH HAITNO-
HaJIbHOW MIEH, nampuomusm UCIIOJIb3YeTCs MOJUTHKA-
MM JUTSL pelIeHUWsT BHEITHUX M BHYTPEHHUX 3a1a4 TOCy-
napctsa [1, c. 207—221]. UccnenoBaTenn Tak Xe OTMe-
YaroT, YTO KOHUEMIIWST nampuomu3ma BapbupyeTcs BO
BPEMEHU U OTIpeeIsieTcsl KaK COIUalbHO-TIOJIUTHYC-
CKHMMMU YCJIOBUSIMU CTPaHBbI, TaK U CMEHSIOIIMMMCS T10-
JUTUIECKUMU TEYCHUSIMU, U MOXET, TAKUM 00pa3oM,
HCIIOJIb30BaThCS IS U3BMEHEHMST COIePKaHMST ITOJIUTH -
yeckoro auckypca [1; 5]. Ha ¢pakT usMeHeHus KOHILEN-
TYaJIbHOTO «CO/IepXKaHUsI BepOaIM30BaHHOTO KOHIIETITa»
B pe3yJIbTaTe TUaXpOHMYECKOTO Pa3BUTHUs YKa3bIBAIOT 1
JuHrBUCTHI. Tak, B yactHocTu M. X. Ix)kabep oTMeyaer,
YTO €ro «CoAepKaHUe MOXET KaK pacIIupsIThCs, TaK 1
CyXaThCsl, B 3aBUCUMOCTHU OT BHEHTHUX (paKTOpoB (Ha-
MPpUMEP, UCTOPUYECKOTO WIIM KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA),
TOBTOPSIST CEMaHTUYECKME N3MEHEHMS Bepbain3aTopa»
[8, c. 80]. CkazaHHOE MTO3BOJISIET 3aKJIIOUUTh, UTO, TPAHC-
JIMPYsI BaXKHbIE OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKIE YCTAHOBKH,
JAHHBIA KOHLENT MOXET (hOpMUPOBATH OTIPEIEIEHHYIO
MOJIUTUYECKYIO TTIOBECTKY U OIPEACISITh BEKTOPHI pa3-
BUTHSI obmiecTsa [6, c. 315—-318].

[TpeamMeToM HaydHOTO MHTEpeca B JaHHOM CTaThe
BBICTYITaeT CMBICJIOBOI 00bEM U CEMaHTUIECKOE HAITOM -
HEHME KOHIIEIITa nampuomu3m B ero SI3bIKOBOI 1 pede-
BOIf aKTyau3alnu. YUUThIBask KOMIUIEKCHBIN XapakTep
KCCIIeIOBAHUSI, M3YyYaCh TOJKOBbBIE U QHIIMKIOMEIH -
YeCcKHe CJI0OBApy aHTIIMICKOT0, KUTAaliCKOTO U PYCCKOTO
SI3BIKOB, a TAKKe aHAJIM3UPOBAJIMCH MHAYTYPallMOHHbBIE
peun aunepoB Kuras', Poccuu u CIIA 3a nepuon c
2004 mo 2023 r. HecMoTpsl Ha 3HAYUTEIbHBI MacCUB
Hay4YHBIX MCCIICIOBAaHUI B 00JIACTH IMCKYPCUBHBIX TTpa-
KTHK, BBISIBJISTIOIIUX OCOOCHHOCTH MHAYTypallMOHHOTO
JIMCKypca «KaK 0COO0Tro THUITa MHCTUTYLIMOHATBHO-TIEP-
COHAJILHOTO B3aMMOICMCTBUS B 3HAKOBO-CUMBOJIMYECKOM
COLIMOKYJIBTYPHOM MPOCTpaHCTBe» [2, ¢. 63|, JaHHBII
IMCKYPC He TMOJYYMJ TOJKHOTO BHUMaHUS B TIJIaHe
MOPOXKIEHUsI LIEHHOCTHBIX CMBICIIOB, TPAHCIUPYIOIINX
«KOHBEHIITMOHAJIBHYIO CUCTEMY IIEHHOCTEM» JIMHTBO-
KYyJBTYpHOTO coltuyma [2, c. 63]. BMecTe ¢ TeM UMEHHO
B MHAYTYPAIlMOHHOM BBICTYIIJICHUM JIUepa TOCy1apcTBa
aKTyaJIu3UpPYIOTCs HallMOHAJIbHBIE CUMBOJIBI M HPaB-
CTBEHHbBIE HOPMBI, KOTOPbIE MIPU3BAHbBI ONPEICTUTD BeK-
TOp Pa3BUTHUS CTpaHbl. B MHayrypallMoHHOU peyn B

! BLICTyH)'[eHI/IC ¢ nokiagoM Cu Ll3I/IHbHI/IHa Ha Bcekuraiickom cbesne

Kommynucruueckoit naptuu Kurast (KITK) MOXHO cuuTath MHayry-
paumoHHoii peubto. [l1aBa KHP B Buzie 1ies1eBbIX 1okasareseit 0003Ha-
Y1JI OCHOBHbIE TIAaHBI U TPUOPUTETHI JAJIbHEHUILIEro COLUaIbHO-3KO0-
HOMUYECKOTO pa3Butus ctpanbl / vk.com. URL: https://vk.com/
wall-26517977_259516 (nara obpatuenust: 17.02.2025).

SIpKOii (hopMe «BepOaTU3yIOTCS MOJUTUYECKUE, COLIM -
aJTbHO-9KOHOMUYECKUE, PEIUTUO3HBIE, MOPAJTbHO-3TH -
YyecKue, KyJabTypHble KOHLENTh» [23, c. 231-240], Ha-
MMOJTHSIST HOBBIMU CMBICIaMU BOITPOCHI UAEOJOTUU U
HallMOHAJIbHOW UICHTUIHOCTH.

Takum obpaszom, HaydHas U OOIIEKYIbTYpHas MOTPeO-
HOCTb M3YUEHUSI COMEPKATEIbHBIX MPU3HAKOB TaHHOTO
KOHIIETITa U MX SI3bIKOBOT'O BOILIOIIEHUST 00YCIOBJIeHa 1
HE TOJIbKO YCUJICHUEM MaTPUOTHUUECKUX YYBCTB B COBPE-
MEHHOM MHUpPE, HO U HEOOXOIUMOCTBIO BBISIBUTD CITELIM -
UKy UX TMCKYPCUBHOTO TIPOSIBJICHUS B Pa3JIMYHBIX Ha-
IIMOHAJIBHBIX JIMHTBOKYJIBTYpax. B aToM cMbIcie n3ydeHne
coziepXkaTeJIbHOTO HAITOJTHEHMST M3y4aeMOTo KOHIIeTITa B
HEOJIM3KOPOJICTBEHHBIX KYJIBTypax JIJIsI ONpeeIeHUS UX
HaIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTE 1 TTIOHUMAaHMSI
MEHTaJIbHOCTHU Hapo/ia KaK HOCUTeJIs s3bika [ 14, c. 156—
160] MoXeT TpeacTaBiIsiTh OCOOBI MHTEPEC.

MeTtogonoruns

B cooTBeTCTBUM C TOCTaBJIEHHOM LIEJIbIO B UCCIEN0-
BaHUU MPUMEHSICSI KOMIUIEKC METOI0B. MeTo HarpaBs-
JIEHHOU BBIOOPKY MO3BOJIMJ OTOOPATh B BHICTYTIJIEHUSIX
MOJUTUYECKUX JTUASPOB MaTepuaa AJsl IPOBeAeHUS
JIeKCMKoTrpaduueckoro aHaju3a; MeTOJ KOPITYCHOTO
aHaJM3a UCITOJb30BaJICs MPU ONMMCAHUU MHTETPaJIbHbIX
MPU3HAKOB U COAepXaHUS KOHLIENTa nampuomusm B
M3ydyaeMbIX si3bIKax. BeaymuMm cTan onucateabHO-CO-
MOCTaBUTEbHBIN METO/, pealu3yeMblii Ha BCeX ITarnax
MpOBeIeHUsT UcCcea0BaHUsI, TTO3BOJISIIONIUI BBISIBUTh
CXOAHbBIE U pa3MuHble MPU3HAKKU KOHIIENTa, BepOaau-
30BaHHbIE JIEKCUUYECKUMU eIUHULAMU aHTJIUHACKOTO,
KUTAWCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB B MHAYTypallMOHHBIX
BeicTyruieHUsIxX raB CIIA, Kuras u Poccuu.

Pe3yn bTaTbl N oﬁcymneuvm

Jlekcukozpagpuyeckoe onucaHue KoHyenma
«NAampuomu3m» 8 pocculickol JIUH280OKY/Tbmype

st pyccKo¥ KyJBTYPHI TATPUOTU3M IPEACTABIISICT-
¢S BAXKHBIM ITOHSTHEM, OJJHAKO €TI0 CMBICJIOBOE HAITOJI -
HeHUME OTJANYacTCs OT TPAAUIMOHHO 3HAYMMBIX IS
PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHI IOHATHUI 6epa, cosecms, cyob-
0a, c60600a n T.11. BO3M0OXHO, B CUJTy TOT'O, YTO €r0 UMS
MMeeT 3aMMCTBOBAaHHBIN Xapakrep. Tak, « D TUMOJIoTHYe-
CKMi1 cJToBapb pycckoro si3bika» M. P. dacmepa orpene-
JISIeT 3HAYeHWE CJIOBa «IMaTPUOT» KaK 3aMMCTBOBaHHOE
13 PpaHIy3CKOTo sI3bIKa patriote — CHIH OTEYECTBa,
MpUIIeAIIce B CBOIO OoUYepedb U3 TPEUYcCKOTO SI3BIKa
TOTPLOTNG — 3EMJISIK, COOTeUYeCTBEeHHUK [24, c. 217].
OTMmeyast IIMPOKOE MCITOJIb30BaHME B PEUM HOCUTEIICH
PYCCKOTO SI13bIKa TAKUX «MMIIOPTUPOBAHHBIX» KOHLIENTOB,
B.A. Kapacuk nosaraet, 4TO HEKOTOPbIE U3 HUX OKa-
3BIBAIOTCS 3HAUMMBIMU TSI PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHI,

37



HUP. CoBpemeHHas kommyHukatusmctuka (Ne 6, 2025). 103: 36-44

TTOCKOJIBKY «3aITOJIHSIOT CYIIECTBYIOIINE HOMUHATUBHBIC
WJIW L@HHOCTHBIE JJaKYHBI B KOHLIeTITochepe, 0003Hauast
peajuu, yCTaHOBKM, OLIEHOYHBIE CTEPEOTUITBI, KOTOPHIE
JIO 9TOT'0 MOMEHTa He MMeJTM 3HAaKOBOTO BOTUIOIIEHUS B
OTEUYECTBEHHOM KYJIBTYPHOM MPOCTpaHCTBe» [9, c. 253].

[MpoaHanu3upyeM ceMaHTHYECKOe HATlOJTHEHUE JaH-
HOTO KOHIIEITa, YIUTHIBAsI, UTO OTACIbHBIE JIEMEHTHI
€r0 CMBICIOBOTO COJEPXKaHWsI, M3HAYaJIbHO TPUCYIIIIE
«CJIOBY-UCTOYHUKY», TIOJIBEPTINCH TpaHC(hOpMAIIUU 1
W3MEHEHMIO B pycCKO# KoHIenTocdepe. «bospiroit Tos-
KOBBIII CJIOBapb PycCKOTO si3blKa» moj peaakiueid C.A.
KysHenoBa onpenenser faHHbIN KOHIIENT Kak «1. JIlo0oBb
K OTYM3HE, NMPEIaHHOCTh CBOEMY OTE€YECTBY, CBOEMY Ha-
pony, BhIpaxalolasicsi B TOTOBHOCTH OTCTauBaTh MHTE-
pecbl Pogunsl. Hanipumep, Bocnumuieams 6 dyxe nampu-
omusma. Ilpobyxcdame uyecmeo nampuomusma. 6 oyuie.
Tlampuomusm 60 épems 6oiinbl. 2. [IpenaHHOCTD, IPUBEP-
>KEHHOCTb UYeMy-Ju00 U T.M. MecmHblil nampuomusm.
3asodckoii nampuomuzm» [4]. B «bosbiiiom akageMuyeckom
CJIOBape PYCCKOTO sI3bIKa» MOHSITHE MaTPUOTU3M MMEET
0oJiee MPOKOE TOJKOBaHUE, TOMYEPKUBAIOIIIEE NESTEb-
HYIO COCTABJISTIOLYIO 1 YKePTBEHHOCTh MaTpuoTa: «1. JItoboBb
K CBOEMY OTEUECTBY, ITPEIaHHOCTh CBOEMY Hapoj1y, TOTOB-
HOCTb K JIFOOBIM KepTBaM M ITOJBUTaM BO MMsI HHTEPECOB
cBoeit poauHsl. 2. [IpenaHHOCTH yeMy-1100, ropsiyas
JITOOOBB K UeMy-JIubo (CBoeMy ey, Kpawo u T.I.)» [3].
CoBpeMeHHbBIE CJIOBapy ITOBTOPSIIOT WJIM BapbUpPYIOT 3a-
(bukcrpoBaHHbIe paHee 3HaueHMsT KoHilenTa. B «HoBoM
TOJIKOBO-CJIOBOOOPA30BaTEIbHOM CJIOBApPE PYCCKOTO SI3bI-
Ka» noxn penakuueii T.D. EdppemoBoii maeTcs Takoe TOJI-
KoBaHUue nampuomusma: «1. JItoO0Bb K CBOEMY OTEUECTRBY,
MPeIaHHOCTh CBOEMY HApOIy M OTBETCTBEHHOCTH Tepe/l
HUM, TOTOBHOCTb K JIIOOBIM X€PTBaM 1 TTOJIBUTAM BO UMSI
uHTepecoB cBoelt PonuHsbl. 2. paze. [1penaHHOCTD 4.-J1.,
ropstyasi toOboBb K 4.-J1.» [15, ¢ 790].

Taxum 06pazoM, B CEMaHTUIECKOM SIIPE NCCIIETYeMOTO
KOHIIETITa MOXHO BBIICJIUTh TP KOTHUTUBHBIX IIPU3HA-
Ka, KOTOpBbIe SIBJISTIOTCS BaXXKHBIMU B (POPMUPOBAHUU
SI3BIKOBOM KapTUHBI MUpa poccusiH. OHM, KaK ObLIO
BBISIBJICHO, COOTHOCSITCS C TIOHSITUSIMU 1700066 K pOOUHE;
omeemcmeeHHOCMb neped poOuHoll U NAMAMbI0 NPeoKos,
20MOBHOCMb Jcepmeosamy 60 6aazo Omeuecmea.

KoHuyenm «nampuomusm» 8 pOCCUleKOM
UHayeypayuoHHOM aUCKpre

[TpuHuMas mocT riaBsl rocyaapctsa, B.B. Ilytun
OTMETUI:

1. «...noxudas Kpemaw, nepeuwiit Ilpezudenm Poccuu ...
npousHec c108a, KOMopble MHOUM 3aNOMHUAUCH: « bepecume
Poccuro». Umenno 6 amom s euicy enagHyro npe3udenmckyro
obs3anHocme... Sl makoice paccuumoiéaro HAUmMu 6 3Mom
nampuomuteckom deae nomoub coepaxcoan Poccuu, écex,
Komy dopoea cyovba nauezo Omevecmea» [17].
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2. «...8 Kpumuyeckux cumyauyusx Hapoo Poccuu npos-
8U/ C60U camble AyquIUe NAmMpuomu4eckue, pa)coancKue
kauecmea. U koeda 6opoacs 3a meppumopuaivHyio ue-
A0OCMHOCMY, 3a eOUHCmEo cmpahnsl. M Koeda ynopHuim
mpyoom c030a8an 0CHO8bL 045 POCMA IKOHOMUYECK 020
nomenyuana Poccuu» [18].

I[TprnMevaTeIpbHO, YTO B MHAYTYPALIMOHHBIX pedyax
POCCUICKUX TTPE3UICHTOB KOHIICTIT 1ampuomusm BCTpe-
yaeTcsl HeyacTo. Tak, HanpuMep, B.B. [lyTuH ucnosb-
30Baj ero oguH pa3 B 2000 . u onuH pa3 B 2004 1., Torma
kak y JI.A. MenBeneBa naHHasl JeKcuuyecKas eIrMHulIla
He ObLTa 3adpukcupoBaHa. OMHAKO BaXXHbIE COCTABIS-
IoLIME KOHILIEeTITa, O3Havalollue «1100068b kK Omeuecmay u
Hapody, omeemcmeeHHOCMb neped namamoio npedKos,
20MOBHOCMb JHCepmM8osams 60 ums unmepecog Podumnbi»,
SKCIUTMLIHUPYIOTCS IPYTUMU JIEKCUISCKUMU eTMHUIIAMM,
BBIpaXKAIOIINMU YBaXKeHHE K TePONIECKOMY HaCJIeINIO,
BEJIMKMM CBEPIICHUSIM IPEIKOB M OCO3HAHNE HEIeTN -
MOCTH CYAbOBI CTpaHbl U cynbObl Hapoaa. Hampumep:

3. «Mbi ¢ 6amu — nacaednuxu moicauesemueii Poccuu.
Poounwt evidaromuxcs coino6 u douepeil: mpyiceHuKos,
8ouno8, meopyos. OHU OCIMABUAU HAM € 8AMU 8 HACAEOCMBO
02POMHYI0, eauxyto depxcagy. Hawe npouinoe, 6e3yciosHo,
npudaem Ham cunvl. M, KoHeuHO, Mbl MOJICEM 20POUMBCA
aemopumemom CUAbHOI, HO MUPOAIOOUBOL cmpaHbl» [19].

4. «CeeodHsi, no cymu, Mol Oepiicum omeem nepeo Hautel
muicaueaemueil ucmopueitl u Hawumu npeoxamu. Onu opa-
AU, KA3aaoch 6bl, HedocmynHble 8biCOMbL, NOMOMY MO HA
nepeoe mecmo eceeda cmaeguau Poouny, 3naau, umo docmuub
no-Hacmosauwemy 004bUIUX yeaeli MOJICHO MOAbKO emecme
€O ceoell cmpaHoll u co c60UM HAPOOOM, U CO304NU MUPO-
8yto oepicagy, Haue Omeuecmeo, 00OUAUCH MAKUX MPU-
ymghos, komopuie 600XHO8AAI0M Hac U ce200Ha» [20].

Kaxk BUIHO M3 OTPEIBKOB, TeMa ¢IWHCTBA BepOam-
3yeTcst oopazamMu Podunvt — mamepu v epaxcoan — ee
douepeli u cotHogell U YCUJINBAETCS COCTaBISIIOIIE KOH-
1IeTTa, O3HavYaloIIel «npedanHoCmb c80emy omeuecmay
u eomogHocmv omcmaueams unmepeco. Podunwvr» [4].
B TekcTe MHAyrypaliMoHHOM peur OHa BBIPAKaeTCsT Me-
CTOMMEHUSIMU eMecme, c8oll, mol, Haue, Hac. CiaemnoBa-
TeJIbHO, [IECHHOCTHBIN OPUEHTUP MTaTPHOTHU3Ma B OTEUE-
CTBEHHOM JIMHTBOJIYJBTYpPE 03HAYAET, YTO MATPUOT Iy-
MaeT 0 COOCTBEHHOM BBICIIEM MOpPaJIbHOM TpeaHa3Ha-
4yeHUU (OHU ... Ha nepeoe mecmo écezoa cmasuau Poouny).
MNMeHHO B 3TOM BUISITCS TTyOOKME KOPHU TTAaTPUOTH3MA
B Poccum. B oTeuecTBeHHOI KyJIBTYpe YyBCTBO MaTPH-
oTU3Ma MpeanoaraeT U 00513aHHOCTb OBITh JOCTOMHBI-
MU TIPOIOJIKATEISIMU TePONIECKOTro MPOIIIOTO, UTO
0COOEHHO SICHO BUIHO B CIICAYIOIINX OTPHIBKAX W3 BHI-
crymieHuit B.B. IlytuHa:

5. «30ecv, 6 Kpemne, — cpedomouue naweii Hauuo-
HaabHOU namamu, 30ecv, 6 cmenax Kpemas, eekamu ep-
WuUAacy UCmopus Haulell CMpamsl, U y Hac Hem npaga ovimbo
Heanamu, ne nomuawumu poocmea. Mol He 00axCcHbL 3a-
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Obleams HUUe20, Mbl Q0ANHCHBL 3HAMD CE0I0 UCINOPUIO, 3HAMb
ee makoli, Kakas OHAa eCMb, U381eKamb U3 Hee YPOKU,
6cezda nomuums 0 mex, kmo cozdan Poccuiickoe eocydap-
CMa80... 0e4ai e20 8eAUKUM, MOULHBIM, MO2YHUM 20CY0ap-
cmeom» [17].

6. «Omeemcmeennocmo neped Poccueil, cmpanoii 2pan-
Ouo3nvix nobeo u céepuenuil. Ileped moicaueaemneil ucmo-
pueil poccuiickoil 20cy0apcmeeHHOCMU U HAWUMU NPeoKa-
mu. Ux myxcecmeo, HeycmaHHbwlll mpyod, Henobedumoe
eduHCcmae0, césueHHoe OmHouleHue K POOHOIl 3eMae — et~
Hblil npumep npedannocmu Omuusne» [20].

[TpuBeneHHBIE TIPUMEPBI IEMOHCTPUPYIOT, UTO B pyC-
CKOIi JIMHTBOKYJIBTYPE Hampuomu3m paccMaTpUBaeTCsI
KaK CHHOHUM OTBETCTBEHHOCTH TIepell MaMsIThIO TIpe/-
KoB. OTcroa HaJudre B OTPBIBKAX CIIOBOCOYCTAHUM C
rJ1arojlaMu JOJKEHCTBOBAHUS 001JCHbI 3HAMb, 00ANCHBI
uzenekams, 00A4CHbL 8ce20a NOMHUMb, He 00AICHbL 3A0bi-
6amb, a TAKKe MOIAILHON KOHCTPYKITNU Y HAC Hem npasa.

C 2008 1. B MHayrypallMOHHBIX pedax Mpe3uIeHTOB
B.B. Ilytuna u JI.A. MenBenaeBa B KOHLENTE NaAMpUOMu3M
HabJTI01aeTCs He TOJIBKO YKPEIJIeHUe 3HaUeHU omeen -
cmeenHocmu, npedanHocmu Pooune v HapodHo2o eduncm-
6a, HO W TIOSIBIISIETCST TEHACHIIUST CMBICJIOBOTO TIpHUpa-
IIEHUsI KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYCHUSI CONPUYACMHOCHU
W n000epICKU 20CY0apCmEeHHOU NOAUMUKY TIPU CO3UAAHUI
HOBOTO I'pakJIaHCKOTO O0IIEeCTBa.

7. «Ocoboe enumanue npudaro GyHOamMeHmanbHOU poau
npaea, Ha KOMOPOM OCHOBBIBACINCSA U HAlle 20CY0apCmao0,
U Hawe zpaxcoanckoe oouecmeo. Mo 00513aHbL 00OUMBCS
UCMUHHO020 Y8adCceHUA K 3AKOHY, npeodoiemsb Npasoeoll
HUUAUZM, KOMOPbBIU Cepbé3HO Meulaem CO8pPeMeHHOMY
pazeumuio» [12].

8. «Mbt dondxcHbl umems wupokyto 6azy nodoepicku 015
moeo, umobbl nPo0AoANCAMb NPeodPa308anHus 8 cMmpaHe.
Ybeoucoen: ayuuieil eapanmueii maxoii npeemcmeenHocmu
sA615emcs 3peaoe epaxcoanckoe oouecmeo» [21].

ITonBoast uTor o0CYXIeHUIO B JAHHOM YaCTU pabOTHI,
MOXKHO 3aKJIOUYNTh, YTO B SI3LIKOBOW KapTWHE MUpa
POCCHIICKUX TpaxkaaH KOHIEIT nampuomusm N3Hadajb-
HO OBIT ¥ OCTAeTCS OAHUM M3 KITIOUEBBIX ITOHSTHIA, UT-
PAOIINX BaXKHEHUIIIYIO POJIb B IYXOBHOM CaMOCO3HAaHUH
W HallMOHAJIbHOM caMoOoIIpeleieHn. B ero peueBoii
peann3aln B COBPEMEHHOM ITOJTUTUYCCKOM JTUCKYpCE
00HapYKMBAIOTCS MPU3HAKNA CEMAaHTUUECKOTO PacCIIy-
pEeHUSI, KOTIa MOJUTHYESCKUE JINIEPH aKICHTUPYIOT
BHUMaHKE Ha BOIPOCaX IOIIEPXKKM TOCYIapCTBEHHON
TIOJIMTUKM W YIaCTHS TpakIaH B TOCTPOCHUHN IPakIaH -
CKOro o011ecTBa.

HEKCUKOZPG(f)U"IECKOG onucaHue koHuenma
«nampuomusm» 8 Kumatickou JIUH2BOKYJlbmype

B KMTailcCKOM fI3bIKE KOHLIENT «aTPUOTUIM» — %
[ 3= . — nepenaeTcs Ha nMcbMe ABYMs MeporInQaMu — %

n [E, roe 1. %% o3HavYaeT «IOONUTH, UCTIBITHIBATE IIY6O-
KYIO PUBSI3aHHOCTb K JIIONSM WM IpeaMeraM». Hampumep:
A00UMb CB0I0 CMPAHY, OH A00UM 3MmY 0e8YUKY, AH0Umb
Ardeil, TOTHA Kak 2. B %X MMeeT 3HAUEHWE HPAGUMCH,
KakK HarpyuMep, HpaBUTCS OIpeaeeHHas AesITeIbHOCTh
WA COCTOSIHUE: eMy HPAGUMCsl NAA8AMb, eMy HPAGUMCS
cmompems hunbmbl, emy Hpasumest uumams kruey. CodeTaHve
% 18 — nopoxuth u %' — Gepeub BHIPAXAIOT «OEPEXK-
HO€ OTHOLIEHUE K YeMy-JIM00», KaK, HAlIPUMEDP, d0podicUms
epemenem, 00POJICUMb JCU3HBIO, bepeyub Kyabmypy |5].
Cumsou [E takke 03HAYaeT «roCyIapcTBO», a CUMBOJIBI
A [F 1), $5 46 7 [E 1Y) nMeroT 3HaYeHMe, BhIpaXaollee
HaLMOHAIBHYIO IIPUHAUIEXHOCTD, HAIIPUMED: KUMAUCKas
MeOUUUHA, KUMAlCKasi #CUBONUCH, HAYUOHANbHOE NPOU3-
go0cmeo. HakoHell, coueTaHue cuMBoJoB 1E [ P fi I
] o3HaYaeT «caMblii ay4Inii B ctpane» [5].

TakuM 00pa3oM, CTAHOBUTCS MOHSITHO, YTO B KUTali-
CKOIi IMHTBOKYJIBTYPE KOHUENT Aampuomu3m siBIsieTCst
MHOTOIPpaHHBIM ITOHSITHEM, BBIPAXKAIOIIMM KakK JTI000Bb
u GepexHoe oTHoueHue K Kuraio, ero rpaguuusam u
WCTOPUU, TaK 1 0003HAYAIOLINM ITPUBEPKEHHOCTD KH-
TallleB CBOEW POJUHE.

KoHuyenm «nampuomusm» 8 kumatickom
UHay2ypayuoHHOM OUCKypce?

AHaJIU3 WHAYTYpallMOHHBIX pedyeii KMTAalCKOTO JIH-
nepa nmokasai, 4tTo Cu L[3UHBIIUH perysspHO Mmomdep-
KWBaeT BaXKHOCTh COXpPaHEHMS KUTaWCKOW KYJIbTYPHI,
sI3bIKa W TPAIMIINIA, YTO SBJISIETCST peain3aleil CocTaB-
asomnX % 1 — doposxcumes n Z I — bepeus.

9. Patriotism has always been the inner force that binds
the Chinese nation together, and reform and innovation have
always been the inner force that spurs us to keep abreast of
the times in the course of reform and opening up [31].

Kaxk u poccuiickue nmpe3auneHThbl, KUTaliCKuil aunep
PEIKO MCITOJIB3YET CIIOBO nAmMpuomusm, 3aMeHsIsI eTo
eIMHUIIAMU, BbIpaXKarolMM1 HallMOHAIbHYIO TIPUHA -
JIEXKHOCTD: KUMAliCKas cembsi, 3muuyeckue epynnol Kumas,
Kumaiickuili Hapoo, KUmaickas yueuaiu3ayus, ¢ 1eblo
MOAYEPKHYTH UICI0 eIMHCTBA KaK (PyHIaMeHTa aTpHro-
TH3Ma.

10. Over the course of several thousand years, what have
closely bound us together, the 56 ethnic groups of China’s
1.3-billionplus people |31].

I ¥ (xak -u3m, 0603HaYaOIINIi ONpeIeeHHbIE B3IISIbI U UIEH).

2 B cTaThe aHAIM3UPOBAIKCh BbICcTyrieHus: Cu LI3uHbMMHA, omyonu-
KOBaHHBIE B AHIJIOSI3bIYHOM BepCHU ra3eThl « KOHbMUHD X1020» (KUT.
tpan. N7, ynp. AR R, nuusunbs Rénmin Ribdo, nann. XKaHb-
MUHB k1020, OykBajibHO: «HapoHast exxeiHeBHast razeta»), KOTopast
spsiercs neyatHbiM uznanueM LIK KITK u oqHo# U3 Beaylmx raset
B MUpE U caMOU BIMSTeNbHOI ra3eToil B Kutae. [a3eTa BbIXomuT Ha
KUTACKOM, PYCCKOM, aHIJIMIICKOM, SIMTOHCKOM, (hpaHIly3CKOM, UC-
TAHCKOM, apabCKOM, HOCY, TUOETCKOM, YUTYPCKOM, Ka3aXCKOM, KO-
peiickoM M 4xXyaHCKOM si3bikax. B MHTepHeTe razera « KaHbMUHb
K10A0» IOCTYITHA Ha sI3bIKaxX HaponoB Kutast 1 OCHOBHBIX MHOCTpaH-
HBIX SI3bIKaX.
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11. People are the creators of history; people are real
heroes. The magnificent development history of the Chinese
nation was written by the Chinese people! The extensive and
profound Chinese civilization was created by the Chinese
people! The spirit of the Chinese nation, which has been
kept fresh and alive throughout history, was cultivated by
the Chinese people! [32].

B nmpuBeneHHBIX TpUMepax uiesl eAMHCTBA Mepena-
€TCs He TOJbKO MHOTOKPATHBIM ITOBTOPEHUEM CJIOBO-
couetaHuit the Chinese nation n the Chinese people.
BricTynmalommit oTMevaeT 1peBHIO MCTOPUIO CTPaHBI
(several thousand years), MHOTOUMCIIEHHOCTh HAaCceJIEHUS
(1.3-billionplus people) n aTHUUYECKOE pa3zHOOOpasue
(56 ethnic groups) rpaxxian Kurast, KOTopble TTO3BOJIMIIA
copMUpoBaTh CAaMOOBITHYIO IMBWJIM3ALIMIO, OTINYa-
IOLIYIOCS TADMOHUYHBIMU OTHOLIeHUsIMU (developed
harmonious relationships; formed a big Chinese family).
Kak oTMeuasoch Bblllle, 3HAUEHUSI CUMBOJIOB % [ —
Oopodcums U Z A — bepexcnoe omuowenue Kk uemy-aubo
SIBJISTFOTCSI OTHOM M3 COCTABJISIIONINX KOHIIETITA ITaTPHO-
TU3M. HeynuBUTEIbHO ITO3TOMY, UTO OHU HAaXOJST CBOE
oTpaxkeHne B ynoMmruHaHuu Cu LI3MHBIIMHOM BBIAO-
MUXCS KUTANCKUX IesTeNiell KyabTyphl, puitocodun,
no33uiu, Takux Kak Kondyuuit, Jlao-13s1, YxyaH-113bI,
W MHOTUX JIDYTUX, KOTOPBIE MPEACTaBISIOT KYJIBTYPHOE
Hacneaue u goctossHue Kutas. Hanpumep:

12. Our country has been the birthplace of world-renowned
great thinkers such as Laozi, Confucius, Zhuangzi, Mencius,
Mozi, Sunzi and Han Feizi [31].

13. Ancient Chinese mythologies, such as Pangu creat-
ing the world, Nyuwa patching up the sky, Fuxi drawing
eight diagrams, Shennong tasting herbs, Kuafu chasing the
sun, Jingwei filling up the sea and Yugong removing moun-
tains, deeply reflect Chinese people’s perseverance in daunt-
lessly pursuing and realizing dreams [32].

[TaMsTH O BeUKUX MpeaKax, CO3AaBIIMX OOraToe
KYyJIBTYpHOE 1 UcTOpuYecKoe Hacieane Kuras, mpusBa-
HO YKPEIUISITh B JIIOISX YYBCTBO TOPIOCTU 3a MPUHAI-
JIEXKHOCTB K CAaMOOBITHOI HAIITMOHATLHOI KYJIBTYPE, UTO
ABJISIETCA BhIPAXKEHUEM 3HAUEHMs CUMBOJIOB A [E [, K
f5h H 1Y, o3HAUAIOWINX npuuacmuocms K BETUKON U
6oraToil ICTOPUM. DTO 3HAYEHUE YCUITMBACTCS YaCThIM
HCTIOJIb30BaHUEM MECTOMMEHUI Mbl, HAWA CMpana, A00u
Kumas. TpumevatenbHbiM B peun Cu L[3uHbIIMHA SIB-
JISIeTCS MUTUPOBAHUE CTUXOB U M3PEUYCHUIN BETUKUX
noaToB U (punocodon Kurtas, coaepxalinx HapOIHYIO
MYZIPOCTb, YTO, C OJHOW CTOPOHBI, YCUIUBACT BhIpA3H-
TEJIbHYIO CUJTy peueil MOJIMTUKA, & C APYTOi, TPU3BAHO
MOTYEPKHYTh TPEEeMCTBEHHOCTh M HE3bIOJEMOCTh Tpa-
UL,

PackpbiBasi MHOTOTpaHHOCTb TIOHSITUSI HAMPUOMUIM,
Cu LI3BMHBIWH OTMEYaET, YTO 3TO MOIIHBIN TYXOBHBIN
UMITYJIbC JUISI CAMOIOCTATOYHOCTU M CAMOCOBEPIIICH-
CTBOBaHUS HAllMU, a TAKXKe 3HaAMsI, KOTOPOe OObeINHSI-
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€T W BIOXHOBIISIET JIIOJAE BCEeX HAIlMOHAJIbHOCTEI.
B vactHocTu, Cu LI3MHBNMH yKa3biBaeT Ha riayookue
KOpPHU YYBCTBa MaTPUOTU3MAa, TIPHUCYIIEE JIIOOOMY KH-
Taiiiy ¢ poxuenust: % E 2 X H i DLK i 75 A ]
BRI MR A («[Tampuomusm ¢ Opesrux épemen Obia 6
Kpogu Kaxcdoeo Kumaiya»), i TOM4epKUBAET CMBICJIOBYIO
CBSI3b MEXIY 3TUM YYBCTBOM W ITOAIEPKKOM, BBIpaXKa-
eMoli TpaxmaHamMu Kurtasg mapTuy U mpoBOANMOMY it
MOJUTHYECKOMY Kypey: 2 [ 3= XA i /& R 557 [
Ei. EEFEXNEES («Cyms nampuomusma co-
cmoum 6 mom, umoovl NPUOEPIUCUBAMBCS BbICOKOU Cene-
HU eOUHCMEa Mexcoy Nampuomus3mom U A0606si0 K napmuu
U COUUANUIMY>).

Takum 06pa3oM, MOXKHO 3aKJIIOUUTh, YTO B KUTACKOM
JIMHTBOKYJIBTYpPE TTATPUOTU3M OCHOBAaH Ha SMOLIMOHAJb-
HOM TIPUBSI3aHHOCTH TpaXkIaH K CBOSH CTpaHe, TOPIOCTH
3a IPUHAJIEXXHOCTh K UCTOPUKO-KYJIBTYPHOMY HACJIEIUIO
MPEIKOB, a TAKXKe T00POJAETEIHHOM CIY>KEHUU TapTUn
n Hapony Kutas, 9To BO MHOTOM CXOX€ C ITIOHUMaeM
3TOTO YYBCTBA B POCCHICKON JTMHTBOKYJETYpPE.

ﬂeKCUKOZPGd)U"IeCKOG onucaHue koHyenma
«nampuomusm» 8 GMepUKGHCKOLj JIUH2BOKYJlbmype

W3yuenne Kopmyca aMepHMKaHCKHUX CIOBapeil BhISI-
BWJIO, YTO B IIJIaHE BepOan3aiiii CEMaHTUIECKOE TTOJIe
KOHIIeNTa nampuomuszm GUKCUPYETCS JIEKCUIECKUMU
eIMHUIIAMU, TIePEJAIOIINMU CEMAHTUKY POOHAs 3eMAS:
homeland, fatherland, mother country, motherland, native
country, native land, native soil; birthplace, the land of his
ancestors |34, c. 509]; fatherland®, land of one’s fathers,
motherland, native land, country of origin [33, c. 840].
Jlerko 3aMeTUTh, YTO BCE TIPUBEICHHBIE CIIOBA OOBEIM -
HSTFOTCSI IPU3HAKOM MeCTa POKIACHMSI/ TIPOUCXOXKICHUS
(place, land, country) uau mMecTa npoxuBaHus (native,
origin, to come from, one’s home location).

AHam3 cyjoBapeil mokasaj, YTO JaHHBIN KOHIIETIT
CONIEPKUT yKa3aHKe Ha SMOLIMOHATIBHYIO MPUBSI3aHHOCTh
K MecTy poxkneHus/npoxusanus?. Hanpumep, Patriot is
someone/a person who loves their/his/her country [29,
c. 1422], Patriot is someone/a person who feels loyal/loy-
alty 34, c. 509] and is willing/ready to defend |27, c. 1061]
when necessary |26, c. 623]. KpoMe TOTO, B CIIOBapsIX
OTMEYaeTCsI NesSITeIbHOCTHAS CYIIIHOCTh KOHIIETITA: IMa-
TPUOT — 3TO TOT, KTO TOTOB K 3aIllUTE CBOCH CTpaHBHI,
PEBHOCTHO MOIIEPKABACT €€ aBTOPUTET M aKTUBHO ITPO-
JIBUTAET e€ LIECHHOCTH, MHTepeChl 1 00pa3 xu3Hu. Hanpumep,
Patriot is someone/a person who vigorously supports its way

' B coBapHbIX cTaThsix iekcema fatherland conepkut ykasaHue Ha 3a-

MMCTBOBaHUE U3 HEMEIIKOTO sI3bIKa U MIPUMEHSIETCS B Cllydae, eclin
nonpasymenaetcst [epMaHus Kak ponuHa: used especially about Ger-
many. [ Longman 2001: 505; Oxford Learner 2000: 461]; the word father-
land is particularly associated with Germany [Cobuild 1995: 609].

Kak mpaBuiio, CJI0BO patriot u ero IPOU3BOIHbIE MPEICTABIISIOTCS B
CJIOBApSIX B MOJIOKKUTEIBHOM CBETE U C IOMETKOM usually apprec.
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of life promotes its interests [34 c. 509]; zealously supports
its authority and interests [33, c. 840]; defends its interests
with devotion [29, c. 1422].

CrengoBaTeIbHO, MOXKHO 3aKJIIOYUTh, UYTO B aMepHU-
KaHCKOW JIMHTBOKYJIETYPE TTPUHAIICKHOCTb MHIWBUIY -
yMa K MECTy POKICHUS KaK K JIMYHOMY ITPOCTPAHCTBY
Kak Obl «BCTPOEHA B 9TUMOJIOTUYECKOE CO3HAHUE» Tpa-
XIaH, aKLIEHTUPYS IeITeIbHOCTHYIO CYIIIHOCTh KOHIIETT-
Ta. BBIII0 OTMEUEHO Tak:Ke, YTO JIEKCHIECKUE CINHUIIBI,
penpe3eHTyIoNINe TaHHBIN KOHIIETIT, MMEIOT CTUIIUCTH -
YEeCKYI0 MapKMPOBAHHOCTD, YKa3bIBAIOIIYI0 HAa CUITBHYIO
AMOIIMOHAJIPHYIO COCTABJISIIONIYIO.

KoHuyenm «nampuomusm» 8 dMEPUKAHCKOM
UHayeypayuoHHOM aUCKpre

UYTo KacaeTcst cmocoOoB PeueBOil peaynu3alny U3y-
YaeMOTO KOHIIETITa B MHAYTYPAIIMOHHBIX BHICTYTUICHM -
ax nuaepoB CIIA, 6bl10 3aMeUYeHO, YTO €ro mpsimasi
HOMMHAIIMS TaKXe BCTpevyaeTcsl peako. Tak, B BBICTY-
naeHun b. O6aMbl clIOBO nampuomusm BCTpedaeTcs
JIBa pa3a:

14. But those values upon which our success depends —
honesty and hard work, courage and fair play, tolerance
and curiosity, loyalty and patriotism — these things are old.
These things are true. They have been the quiet force of
progress throughout our history.

In the year of America’s birth, in the coldest of months,
a small band of patriots huddled by dying campfires on the
shores of an icy river. The capital was abandoned. The
enemy was advancing. The snow was stained with blood
[28].

1. Tpamm ToXe YITOTpeOuI TaHHOE CJIOBO JIBaXKIIbI:

15. When you open your heart to patriotism, there is no
room for prejudice.

It is time to remember that old wisdom our soldiers will
never forget: that whether we are black or brown or white,
we all bleed the same red blood of patriots, we all enjoy the
same glorious freedoms, and we all salute the same great
American Flag [30].

B unHayrypaumoHHoM BeicTyruieHUuM . baiineHa
OHO BCTPEYAETCST BCETO OAMH pa3s.

16. As does President Carter, who I spoke to last night
but who cannot be with us today, but whom we salute for
his lifetime of service. I have just taken the sacred oath each
of these patriots took — an oath first sworn by George
Washington [25].

Kak u nunep Kurtas, npe3uaentsl CLLIA akTUBHO
KCITIOJIB3YIOT CIIOBOCOUYETAHUS CO CIIOBAMU HAUUS U HA-
YUOHANBHBII, & TAKXKE Amepuxa N amepukarckuil. Hanpumep,
B peun JIx. baiineHa ciioBo Amepuka B pa3auuHBIX CJIO-
BOCOYETaHUsIX BcTpevaeTcs 34 pasa, B peun b. Obambr —
14 pas, a JI. Tpamn ynoTtpeoui ero 33 paza. MHTepecHO
TaKXe OTMETUTh, YTO CYIIECTBUTEIbHOE AMepuka Kak

CcTpaHa TIPOXWBAHUS BEJIUKOU M CHJILHOW HAIlUW WC-
MOJIb3YeTCs B COYETAaHUM C IpUIaraTeIbHbIMM, 00J1ana-
FOIITMMH TOJOXKUTEIbHBIMA WHTEPEHTHBIMIU KOHHOTA-
LIMSIMU: BeJTKas (great), IpoOLIBETAIOILAsT HALUS (prosperous,
powerful nation). Haripumep:

17. In reaffirming the greatness of our nation, we un-
derstand that greatness is never a given. It must be earned.
This is the journey we continue today. We remain the most
prosperous, powerful nation on Earth [28].

18. We look ahead in our uniquely American way —
restless, bold, optimistic — and set our sights on the nation
we know we can be and we must be. This is a great nation
and we are a good people [25].

HeonHokpaTHOe MOBTOpPEHME MTPEBOCXOICTBA aMe-
PUMKaHCKOW HaIlK, aMePUKAHCKOTO 00pa3a XXI3H! ITPH-
3BaHO YCWJIMBATh B T'paXXJaHaxX YyBCTBAa TOPAOCTH 3a
CTpaHy U €€ IOCTHXXEHUSI, KOTOPbIE MPEICTABISIIOTCS
KaK caMble Tiepe1oBble U YHUKaIbHbIE (unique). Becbma
TOKa3aTeJIbHBIM SIBJIsIeTC Mcnoib3oBanne k. baiineHoM
HEOTIpeIeJICHHOTO apTUKIIS TIepel CJI0BOCOYCTAaHUSIMU
geauxas Hayus U xopouiue epaycdare (a great nation, a
good people), KOTOPBII TPU3BaH YCUJIUTh OCOOEHHOCTh
M UCKJTIOYUTEIBHOCTh aMEePUKAHCKOI HaMK (mpumep 18).

B kauecTBe mokazaTebCTBA BEJIUYMS M MOTYIIIECTBA
ctpanbl npe3uaeHTsl CIIA aneninpymoT K BaxKHbIM
TOCTVKEHUSIMU AMEPUKM, TAKUM KaK CO3IaHUEe CBO-
0OIHOTO TeMOKpPaTUYECKOro o0IecTBa, o0ecrneyeHne
rapaHTHI TpaxkaaHCKuX IpaB. OOpaTUMCS K IIpUMEpaM:

19. ...we did not turn back nor did we falter; and with
eyes fixed on the horizon and God's grace upon us, we car-
ried forth that great gift of freedom and delivered it safely
to future generations [28].

20. This is America’s day. This is democracy’s day.
Today, we celebrate the triumph not of a candidate, but the
cause of democracy. We have learned again that democ-
racy is precious. Democracy is fragile. And at this hour, my
friends, democracy has prevailed |25].

21. I will defend the Constitution. I will defend our
democracy. 1 will defend America. We met the moment.
That democracy and hope, truth and justice, did not die on
our watch but thrived. That our America secured liberty at
home and stood once again as a beacon to the world [30].

AKIICHTHPYS BHUMaHWe Ha JeMOKpPaTUIECKUX CBO-
0omax U LeHHOCTSX (democracy is precious; the triumph
of democracy; great gift of freedom; our America secured
liberty), npe3uaeHTbl CIIA roBOpsT 0 HEOOXOAUMOCTHU
UX 3alIUThl (democracy is fragile; defend our democracy,
defend America), 9TO NOJIXKHO pa3aesiThbCs JIOAbMU,
MpUHAUIeKAIIMMU K aMepUKaHCKOW Haluu (the common
objects we love that define us as Americans). AKTUBHOE
yJacTHe TpaXIaH B 3allUTe UCTOPUIECCKUX 3aBOEBAHUIA
SIBJISICTCSI TIPOSIBIICHUEM ITaTPUOTU3MA, ITIOCKOJIBKY CITO-
COOCTBYET YKPEIUICHUIO JEMOKPAaTHIEeCKIUX MHCTUTYTOB.
O6paleHue K MCTOPUIYECKOMY MPOUIIOMY CTPaHbl U

M
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TMOIBUTAaM TepOoeB AMEPUKH ITPU3BAHO OBITH ITPUMEPOM
CITy>keHUs cTpaHe. Hampumep:

22. Our Founding Fathers, faced with perils we can
scarcely imagine, drafted a charter to assure the rule of law
and the rights of man, a charter expanded by the blood of
generations. Those ideals still light the world, and we will
not give them up for expedience's sake [28].

23. Through the Civil War, the Great Depression, World
War, 9/11, through struggle, sacrifice, and setbacks, our
“better angels” have always prevailed [25].

24. We are one nation — and their pain is our pain.
Their dreams are our dreams; and their success will be our
success. We share one heart, one home, and one glorious
destiny. When America is united, America is totally unstop-
pable [30].

ITokazaTeIbHO, YTO B SI3BIKOBOI KapTHHE MHpa Ipa-
xxnaH CHIA cocTapisitolias KOHLENTa MaTpUOTU3M 0~
Ipa3yMeBaeT OTCTaWBaHWE MHTEPECOB CTPaHBI U 3a ce
npeaeaamu. O0 3ToM CBUAETENbCTBYET Mpumep 21 (our
America secured liberty at home and stood once again as a
beacon to the world) v mpumep 22 (Those ideals still light
the world), B KOTOpBIX UMIUIMLIMTHO MOJYEePKUBaAETCS
HWCKITIOUYNTETLHOCTE AMEPHUKI U YKa3bIBAe€TCS Ha CBI3b
BHEIIHEN U BHYTPEHHEN TTOJUTUKU.

Hrak, MOXXHO 3aKJTIOYNTh, YTO TPAKTOBKA KOHIIETITA
MaTPUOTH3M B aMEPHKAHCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHUM
00BSICHICTCS YepTaMU HAalIMOHAILHOTO MEHTAJINTETA, B
KOTOPOM ITOMHHUPYIOT CHCTEMa LIEHHOCTEH, BOCIIPH-
HUMaeMas Kak Jiyumras B Mupe. CocpeqoTOUYeHHOCTh Ha
HallMOHAJBHBIX MHTEpECax sIBJISIETCST BaXKHBIM HIOAHCOM
B uHTepnpeTauuu natpuotusma Ipesuaenramu CIIA,
KOTOpBIE pacCMaTPUBAIOT KOHIIETIT B KOHTEKCTE MEXK-
IYHAPOIHBIX OTHOIICHWI 1 YBI3BIBAIOT €T0O C BHEITHEH
MOJIUTUKOM.

BbiBogb!

CHGHI/I(I)I/I‘ICCKI/IC YEPThI HallMOHAJIbHOU SI3BIKOBOM
KapTHHBI MUpa HAXOJAT CBOC OTPaXCHUE B COACPKAHUUN
JIMHTBOKYJbLTYPHBIX KOHIICIITOB. K YUCITY KIIOYEBbIX
0011IeYeIOBeYeCKUX JOMUHAHT OTHOCUTCSI KOHUENT nam-
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